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Reuniio sobre Orientagio de Carreira de 2025 Portugués /| RIL b HILZE

~ 0O que fazer, para onde ir apds concluir o ginasio? ~

Realizaremos a reunido de Orientacao de Carreira para pais e alunos, cuja lingua materna nao é o japonés.
"Quero continuar os estudos, que opcdes de escolas eu tenho?", "Em termos financeiros, quanto preciso ter?", etc.
Participe desta reunido para obter informacdes e explicagdes através de manuais em diversos idiomas e relatos
de alunos veteranos ("senpais"), para que possa ter uma idéia sobre o caminho a escolher.
Contamos com a sua presenca e de sua familia.
Data e hora: 12 de outubro de 2025 (Domingo) das 13:30 as 16:00 h.
Local: Yasu Bunka Shogekijo (Teatro Cultural de Yasu, Salao Menor)
(3 min. a pé da estacao JR Yasu)
Conteudo: Relato sobre a experiéncia de alunos veteranos "senpais", Orientagao de Carreira
para ingresso no colegial, Q&A
Custo de participagao: gratuito
Prazo da inscrigao prévia: dia 7 de outubro (Terca-feira)
& Favor reservar com antecedéncia. Sem reserva ndo podemos garantir que havera intérpretes disponiveis.
Inscrigao: Preencher o formulario de inscricdo do verso, com os dados necessarios e enviar por Fax, ou e-mail com o
mesmo conteudo
Nome do aluno, Idade, Nome da escola, Série escolar, Nimero de participantes (adultos, criangas),
Numero do celular, Enderego eletrénico (e-mail), ldioma.

Academic/ career guidance 2025 ~What to do after junior high school?~ English/ %:zE
We will be holding an academic/career guidance information session for students and guardians whose native
language is not Japanese.
"l want to continue with my academic studies, but what kind of schools are there?" "How much does schooling
cost?" etc.
Please use the explanation of future paths provided in multiple languages and listen to experiences from graduate
students who were in the same situation as you as clues to your path after junior high school graduation!
We look forward to your participation! The whole family is welcome!
Date & Time: Sunday, October 12, 2025 1:30p.m - 4:00p.m
Venue: Yasu Bunka Shogekijo 3-minute walk from JR Yasu station
Contents: Personal experience talks from graduate students, Guidance to your future path, Q&A
Registration deadline: October 7th (Tuesday)
s Please make reservations in advance. Interpreters may not be available for onsite participants.
Participation Fee: Free
How to register: Fill the registration form and fax it, or send the information by email.
Name of student, Age, Name of school, Grade, Number of participants (number of adults, number of
children), Phone number & Email, Preferred language on application form.

Reunion de Orientaciéon Educativa del ano 2025 Espaioll A XA V&
¢Dénde ir, lo qué hacer después de terminar la escuela secundaria?
Realizaremos una Reunion de Orientacion Educativa para los padres y alumnos cuya lengua nativa no sea el
Japonés.
"Quiero seguir los estudios ¢ qué opciones escolares tengo?", "En términos financieros, ¢ cuanto necesito tener?",
etc. Se procedera la explicacion con materiales relacionados al tema en diferentes idiomas y a la vez se podra
escuchar las experiencias personales de los alumnos veteranos "senpais" para que se formen una idea del camino
a seguir una vez terminada la escuela.
jContamos con su participacion y de su familia!
Fecha y hora: Domingo, 12 de octubre 13:30 ~ 16:00
Lugar: Yasu Bunka Shogekijo (3 min.a pié de la estacién JR Yasu)
Contenido: Charla sobre las experiencias de alumnos veteranos "senpais", Orientacién de Carrera
para el ingreso a la escuela secundaria superior, Q&A
Costo de participacion: Gratuito
Fecha limite de inscripcion: 7 de octubre (Martes)
% Se ruega reservar con antelacion. Sin reserva previa no podemos garantizar que haya intérpretes
disponibles.
Inscripcion: Llenar los datos necesarios del formulario de inscripcion del reverso y enviarlo por Fax, o por E-mail
escribiendo el mismo contenido.
Nombre del estudiante, Edad, Nombre de la escuela, Grado escolar, Numero de participantes (adultos,
ninos), Numero del teléfono mavil, Direccién eletrénica (e-mail), Idioma.
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Akademiko/ Daan para sa kinabukasan ~Patnubay sa pagpili ng kurso 2025 Filipino/ 7 1 ') E>3&
~Ano ang balak mo pagkatapos ng junior high school? ~
Magkakaroon ng patnubay para sa pagpili ng kurso para sa mga batang mag-aaral at sa mga magulang nito na
hindi Nihongo ang pangunahing wika. [Gusto ko sanang magpatuloy ng pag aaral, ngunit mga anong klaseng
paaralan kaya mayron? mga magkano kaya ang mga bayarin dito? at iba pa. Mangyaring gamitin ang gabay na
paliwanag na isinalin sa iba't ibang wika at ang pagbabahagi ng kaniya-kaniyang mga naging karanasan ng mga
nakapagtapos ng mga mag aaral na nasa kaparehong sitwasyon ninyo bilang inyong gabay pagkatapos ng inyong
pagtatapos sa junior high school, tulad ng patungkol sa pagsusulit sa pagpasok sa mataas na paaralan atbp.
Inaasahan po namin ang inyong pagdalo kasama na ang inyong pamilya!
Petsa at Oras: lka-12 ng Oktubre, 2025 ( Linggo ) mula 1:30 ng hapon ~ 4:00 ng hapon
Lugar: Yasu Bunka Shogekijo (3 minutong lakad mula JR Yasu station)
Detalye:Bilang inyong gabay may pagbabahagi ng karanasan mula sa mga nakapagtapos na,na B
mga mag-aaral, Patnubay sa Pagpili ng Kurso para sa pagpasok sa Senior High School, Q&A ?Eli. i
Bayad sa Paglahok: Libre
Huling araw para sa pagpapatala: Oktubre 7 ( Martes )
% Sa mga lalahok, mangyaring magpareserba ng maaga bago lumahok. Kung lalahok sa mismong araw
hindi po kami makapaghahanda ng tagasalin-wika/Interpreter.
Paraan ng paglahok: Mangyari sulatan ng mga kinakailangang impormasyon sa application form na nasa likod nito at
ipadala sa pamamagitan ng fax o ipadala ang impormasyon sa pamamagitan ng e-mail.
Pangalan ng estudyante, Edad, Pangalan ng paaralan, Baitang/Grado, Bilang ng mga lalahok
(Matanda,Bata), Mobile phone number, Email, Nais na Wika.

[Contact Us/ Contactos/ Makipag-ugnayan sa Amin/ if]ig] / Noi lién hé]
Shiga Intercultural Association for Globalization (SIA)/ Associacao Internacional de Shiga(SIA)/

Asociacién Internacional de Shiga / A#MBZ AR EERRHS / Hiép hoi Quéc té tinh Shiga
TEL: 077-526-0931 FAX:077-510-0601 E-mail: mitsuda@s-i-a.or.jp URL: https://www.s-i-a.or.jp

Té chirc dinh hwéng nghé nghiép va hoc tap vi twong lai Ban tiéng Viét/ N b+ 438
~ Sau khi t6t nghi¢p THCS nén lam gi, & dau? ~ !
Ngay gitr t6 chire: Ngay 12 thang 10 nam 2025 ( Chii Nhat) 13:30~16:00
Noi t6 chire : Yasu Bunka Shogekijo ( Di bo 3 phut tir cira Nam ctia ga Yasu tuyén JR)
Noi dung: Loi chia sé cta Senpai, dinh huéng nghé nghiép va hoc tap, Q&A.
Thoi han dang ky trude ngay 7 thang 10 (Thir Ba)
X Vui long dit lich trudc. Néu ban tham gia vao ngay hom d6 ma khong dat lich trudc, c6 thé chiing toi s& khong chuan bi
kip phién dich vién. Hay xem trang Web dé biét thém chi tiét.






